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.According to the United States Departmentrof Health,
‘Edueation and Welfare, there are some three'millien children
.[ in fhe United States who speék a first language other than
English,.Theee children, and fhe culturally different groups
'Q to which they -belong, are'confrpﬂted Qﬁth two very special- -
_ problems which have become & ma jor concern to both the gov-
_:ernment‘ahd_an'increaSing number of eaucators. They need to

"participate in the mainstream of US society and learn Eng-

| :“3.} lish as”a;means fo-fhat participatioﬁ" and, at the\same time,
ﬁaintain'end strehgthen their native linguistic competencies
‘  and cultural 1aent1t1es.1 : : | .  | o
_ “In 196?, Congress made ‘an attempt to recognize these
problems w1th the passage of the Bilingual Educatlon Act...
1 Deslgned W1th the preservatlon of the country 8 11ngulst1c
and cultural resources 1n mind, the Act prov1des federal
. funding for the establishment of Blllngual Education programs
| | “and programs for the training of teachers in the field of
,_ﬁ Blllngual Educatlcn. Most- of“the programs serve children of o lfii
elementary school age and are-iocated in areas where the | N

concentrat1on of culturally dlfferent groups ;s hlgh. I-

“:fe deally, a sklllfully conducted Blllngual program can help

.” “these- chlldren develop 1nto fluent and llterate blllngual

| adults, and prOV1de-them with a_p031t1ve.att1tude toward
their fifst 1anguege and culture.;By giving them this oppor- -

ff:tﬁnity-fer:develepment, a Bilingual program can also'make
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i_1t 90551b1e for these chlldren to share their knowledge
and understandlng of another culture wlth their Amerlcan
eounterparis. |
In fhe Southwest, northern New England, Florida, and

| the metropolitan areas of the East and West, there is an

" immediate and increasing'needjfor carefully.planned Bi-
“lingual Edocation programs staffed with well-trained teach-
ers, Current statistics published by the Department of Health,

Education and Welfare indicate, however, that the federal

government.ﬁoﬁ supports fewer than 200 Bilingual Education

_ 'prcgrams and fhat the number of teachers involved is only
%4e'1vabout 3006. Consxderlng the fact that about 3 000,000 Chlld-.
- ren could‘beneflt from such programs, some 50 000 tralned
| teachers are needed for the non—Engllsh 31de of the task
: .. 2101‘1092 | . | - . . . |
-'*”ﬁlready“deepiy‘1nvolved ‘in the areas of 1anguage and
~eu1%ure;—the—staff of the Masters -of Arts in Teachlng Pro-

p gram at-The School~for_1nterna¢kcnal Tralnlng 1s_among those-

'edupa;oremwhogare~not;only interested in Bilingual Education,
but are also cohceraed—with the present Shortage of both

-giBlllngual Educatlon programs and programs speclflcally de-

sxgned for the adequate preparatlon of teachers in the field.
At present, "MAT 1s a twelve-month program de81gned to pre-'
pare graduate'students for: a-successful teachlng career. It

_,offers the part1c1pants the opportunlty to spe01alize in-

'7e1ther French. ‘Spanish or Engllsh as a Second. Language (ESL),




or, in some cases, elect a 'double major' earning the MAT

in two of the three-languages."3 However, due to the growing

“~need for.well—qualified teachers in the area of Bilingual

“Edubation and considering SIT's proximity to already exist-

' 1ng Blllngual programs in New England the MAT staff is

1nterested in expanding MAT to 1nclude a teacher training

program in Bilingual Education. The addition of such a

o program to MAT would not only provide some of the Bilingual

teachers so much in demand, but would also increase the
scope of the program as a whole in yet another direction
-nunrthy_of the unlqueness that now characterlzes MAT and
-EILh.The 1nformat10n that follows_ls not designed for .
immédiate use in settiﬁg up 2 Bilingual teacher training
program. Rather, it consitutes stage one in the plannlng

*prnczss and should prov1de the MAT staff wlth a more than

Wﬂadequate_bas;s on which to build.




'PART ONE
._The,éffectiveness'and3 therefore,:the ultimate value
of_anyAteabher fraining progfam depends largely upon'the
eduéational pbjectives.of the program, the ﬁhiloéophy be-
..hiﬁdﬂthese objectivés,”gnd the means by which_they are
attained.'In_thé followiﬁg section, based primarily“on '
suggestions’frbm the Depértment of Heélth,'Edﬁcation and
- Welfare, I have applied these three points to a teaéher
‘training ﬁrogram in Bilingual Education. (For comments con-
'cérning'how éuch a program might be conducted at SIT, see
EARTS{TWO ;nd TﬂREE of this.prpposai.) 
1 6§mpeten01es to be developed (i.e. educatlonal ob;ect—
ives and supportlve philosophy)
- -Due t0 the dual yet 1nter-dependént nature of a
wéllscbnstructéd program in.Biiingual Education. the
iéducétipnal.éndphilosqphical.dbjecti§es should be con;
: ﬁidéfed from two viewpoints: 1)'tréiniﬁg for teachers
_who'wi11<be infélved in the non-English segment of the
”'lﬂ ﬁrogram éﬁd 2) training for_téachers;of.Ehglish as a .
: Second Language. " o B
- B Competen01es to be developed: non-Engllsh language
| Teachers who wlll be preparlng to work through
'  the non-Engllsh language should-have natlve fluency
of that language. If quallfled candldates are avall-_;

able who are also members of. the target populatlon,

- théy oﬁght to be given preference.'Their~1inguistic
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and cultural background can be of great value both

durlng the tralnlng program and in the classroom. It

is also desirable for these candidates to have had at

ieasf.part of their own education through the medium
-of the non-Engllsh language.

The prorram should aim to develop sklll in the

teachlng of the non—Engllsh 1anguage as a first lang-
- uage, And; although ESL is an important part of Bi-
lingual Education, the children alsoc need to do bart
-6f their learning through the medium of their native

-1anguage if they are to develop a strong, healthy

o w-self-concept and pride in their native language and

.}fculturg. Candidates who have had this kind of train-

ing;ingtheir native country and, jdeally, some tsach-

'ing ekperience there, should.be'given preference.
| _'w _——The—third, and one efwthe most }mportant ‘compe-
r;—qmtencles = o] be deveiﬁped ig- the ability to use the non-
-—*Eng11§h languagehasuawmedlumgof—lnstructlon. Training

—~_f;ioward this end should_existuéohcurrently,with pre-

*“paration'fpr teaching the non-English'language as both

 a first léngUage-and a secbnd 1anguage (to native Eng-

 1ish s?eakers), and should concentrate on_thé method-
; 6logy of,1anguage teaching'witﬁ spééial emﬁhasis on
_ the teaching ofspecific subjects required at the ele-
mentary 1eve1. Preparation iﬁ tﬁ;“areas-of 1ingﬁiétics
¥and educa ional psychology should also be 1nc1uded

;here. '_-
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An effective Bilingual Education program deals

- as much with culfure as it does with language. There-

- foré. a well-qualified Bilingual teacher should have

a.masterful_kngwledge of the cultural, historical,

social, and economic characteristics of the target

_ population. "This knowledge should include a sympa-

Do

thetic understanding of the aspirations, problems,

and'life-style of the group,7gained from direct shar-

_ inge . "5

Competen01es to be developed: ESL

Those oandldates who will be teachlng only in

the ESL part of Blllngual programs need not attain a

- group. Howerer, because a Bilingual program is of little'

high_level of competency in the language of the target'

value unless mutual underétanding and cooperation be-

_tﬁeen the two groups involved is achieved, ESL teachers

should recelve ‘enough tralnlng in the non-Engllsh lang-

ri“uage to enable them to understand the problems related

.to'language learnlng and to greet members of the tar-

g_get populatlon ‘in the1r own . language._

The magor area of concentratlon for ESL candi-

dates should 1nvolve tralnlng in” the methodology of N
'teachlng Engllsh ag a Second Language and of teachlng

speclflc gubject areas at the elementary level. The _

llngulstlc and. morphologlcal elements of Engllsh should

‘be closely examlned, and the psychology of second lang-

'uage learnlng as 1t affects the target group should be
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'_empha312ed-
| A Blllﬁgual program is not merely a TESIL: progranm,
:an& the ESL teachers 1nvolved need to be sensitive to
more than just the'linguistic problems of their stu-
dents. It is important for both prospective teachers
of ESL and for tedchers of the non-English language

" to be well-acquainted with the cultural, historical,
social, and egonbmic background of the target popﬁ—

. lation, | |

Curriculaf-model.

The suggestions that follow constitute a. possible

- response to _the needs stated in Section-i; It would be

quite difficult and also unrealistic to include here a
specific curriculum for any Bilingual teacher tfaining

pfogram, since the goals and means of attaining them

~ should be based diredtly on the needs of the particular

target area and population. What'I have-included there-~

- fore, is a number of general suggestlons whlch can be

v1ewed as a sample currlculumé, a general statement of

"how the competenC1es to be developed' might best be de-'

veloped w1th1n the time and 81tuatlonal llmlts of a un~

. 1ver51ty tralnlng center. Thls 1nformat10n is appll—

| cable to 1nten31ve summer institutes, graduate level

academlc year programs, or 1nserv1ce training prograns.

To 'avoid becomming too abstract, I Have 11m1t°d,all

;suggeetions_to_oﬂe target groups French Canadians.
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;.‘Suggéstions for curriculum: hon-Engiish language
1) Bilingual methods and materialss-fheoretical and
' practical treaiment of the methodology and instruc-
tional materials in a Bilingual program designed

for French Canadian children; emphasis on Cana- [

dian French as: the medium of* instruction in all
- subject areas; taught in French, =
'2) Early childhood language_learning:_psycholbgy of

 * seqond language acquisition; examination of lang-

uage learning problems specific to French Cana-

dian children: taught in French.
'3)'Sociqlinguisfics= study of 1inguage as a social
phenomenon; the nature of" blllnguallsm- the'func-'
f t1on of language in society.

4) Applied‘linguisticss examination of the structure

_of English and Canadian French. |
5) History and culture of French Caﬁadaj taﬁgh£ in
,;-French; . | _

-6) Th; French Canadian child in US schools: taught in

French. .

7) Péer teaching and observéfiqns'af Biliﬁgual,schools
'  where.Fren¢h'Canadian:children coﬁsgitute;the'noh-
 Eﬁg1ish language grbup. R | |
' BjZStudent teaching
.9)'Gross-cultura1 experlence: homestay w1th 2 ‘French

‘i Canadlan famlly prlor to student teachlng.
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gb. Suggeotions‘for ourriculum: ESL
1)_Biiinguai methods and materials: theoretical and
;practical treatment of the methodology and instruc-
tional materials in a Bilingual program designed

t

for French Canadian children; emphasis on English

as 2 .Second Language and English as a medium of
instruction in all sub ject areas. .
2) Early childhood language learnings psychology of

second Janguage acquisition; examination of lang-

.uage ledrning problems spocific to French Canadian
7 chlldren. |
‘3}HSoc1olIngulstlcs: study of language as 2 social
phenomenon; the nature of blllnguallsm; the func-
tion of language in society.
41 Aﬁplied linguistics: examination of the_structufe
wof—Engllsh and-Canadlan French,
~~~5) Hlstory and culture of French Canada. |
| 6)_£he French. Canadlan child in US schools.‘
~7) Peer teaching. and obServatlons at Blllnguai schools
| where French Canadlan chlldren constltute the non-~
_Engllsh language group.
_S)IStudent teachlng . .

9) Cross-cultural experlence: homestay with a French
B -Canadian famlly prlor to- student teachlng.
10) Foreign language-tralnlng: 1nf;n31ve instruction
in Canadian French; with an emphasis .c_ni all four

_Hlinguage-okills.
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. PART TWO

_ In the Introduction and in Part One of this proposal,

"~ the urgeﬁt_need for teacher training'projects.in Bilingual

.E“Education has been explained and the basic goals and possi-

ble means ofyattaining those goals have been presented. The

information included is primarily based on already existing;h

Bilingual teacher training programs and on the ideas of var-

- ious educators in the field. Given SIT's interest in ex-

panding the MAT Program to include & teacher training pro-

gram in Blllngual Education, what is the most effective
and feaS1ble way for the MAT staff to de31gn and 1mp1ement

such a. program9 The.. comments that follow_constltue my per=-

'sonal attempt to provide NMAT w1th some spe01flc answers to

o thls questlon.-

| - The MET_Pfogram is =till relatively young and, although

-a'great'amoﬁnt-of progress has been made toward strengthen-

ing the underlylng goals of the program and developing the
-isstaff.rcurrlculum. and resources necessary for the effec-

‘tive attainment of these goals. ‘the FAT staff should ser-

t'1ously conslder any plans for maJor expan31on 1nto ‘the fleld

of Blllngual Educatlon. SRR :-__ -
o The establlshment of 2 full-scale Blllngual teacher

*Eltralnlng program, 1nclud1ng tralnlng for TESL and teachers
"of the non-Engllsh language, is a tremendous undertaklng

- and_would, at present. put a-straln on SIT. of the:thlr-

."(.‘;_‘"._w_.




1l

supﬁorted by the US Office of Education for FY-?Z. none
of them dealt with training both ESL and non-English lang-
uage teaChers. In fact, all thirteen programs were directed
~toward some agpect of teacher training for teachers of the
- "non-English 1anguage?
_ in view of this, and because NMAT'already offers a
strong TESL program.'l belieye it woulﬁ be w;se, at least
. for the first couple df-years@ for SIT to limit itself to
" the TESL side of a Bilingual”teaCher training program. Al-
- though this undertaking.WOuld_require'sdme'majpr'additions.

in curriculum'(and'probably staff and'budget). the scope of |

_the ahanges-is;realistic, and the resulting program would

: be.mahageable'from all.points of view, Considering what is
necéséary for.the implementation of a teacher training pro-
gram for teachers of the non-English language (see Part

_One, la and 2a),'1'don't‘fee1 that:MAT is ready'to undef- _

A_~;take both aspects ‘of such a program or ‘even the non-Engllsh

51de alone. Rather, it would be to SIT's advantage to approach.
the idea gradually. beglnnlng w1th the establlshment of a .
_strong prqgram in TESL specifically de81gned for teachers

in Bilingual Education. "‘: | |
) At thls Juncture. assumlng that only a.program for the .
tralnlng of . ESL teachers in Blllngual Educatlon will be
establlshed there is st111 another 1mportant 11m1tat10n

- to be con31dered the target group..Meetlng not only the

llngulstlc. ‘but also the cultural needs of a spec1f1c
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.gronn_of.non;English speakere constitutes the major diff-
erence in the resnonsibilities of an ESL teacher in Bi-
lingual EQucation and an ESL teacher. Each of the federally
funded programs mentioned earlier is directed toward one
language gronp, most of which are Spanish-speaking. The
very nature of Bilinguai Education makes this‘a necessary
limitation. _ | _
- In order for NAT to provide fully effective training
| for teacherz in Bilingual Education,.this limitation should
.be-selféimposed. Because there.are no current Bilingual
.teacher training programs directed toward Frencn Canadians
f”asaa%target group -and-because SIT is already in close con-
tact with Blllngual programg for French Canadians in north-
ern New England, it seems only'natural that VAT should de-
sign 1ts program around the needs of that particuiar lang-
- Page - group. Many of - the’resources (1.e. textual materlals,
—Jblbllographles, out51de~consu1tants.4etc ) are readlly

-—«avallable, and-arrangements for the necessary. observatlons.

Aarehstudent teachlng poesitions, and homestays. oould be made W1th
“”mlnlmum dlfflculty. Both SIT and the Bilingual programs would
"'beneflt from an active, mutual contaot of thls sort.-
Direct contact between the Bilingual teacher traln-'.

ing program at SIT and an ex1st1ng Blllngual nducatlon pro-

'ﬂgram, such-as that 1n northern Vermont. is also adv1sab1e

from another point of view, Aocordlng to the Us Department

of_EducatlonB, an 1nst1tutlon of hlgher educatlon is ellglble



'_agency's program,

:,'clde that SIT.s serV1ces werewalso~worihy ofwsupport.

13,

for Title VII or Title I funds only if it applies jointly

ﬁith a.locd13eduéétiong1 agency involved in Bilingﬁal Ed-

'ucation.-SIT, therefore, could not receive federal funds

-

for a Bilingual teacher training program uniess fhat-pro-

:gram fulfilled an essential need for a particular local

Furthermore, beginning in 1972, a_new'program for the

. distribution of federal funds will be established., This
_ program, after the expiration of prdgrams currently funded,

_ﬁill limit the eligible programs to a specific number  of

*educétional renewal sites” in each state. The sites will

_-be selected by.the Officeof Education and probably only

~ public school_distriéts will be eligible. In order for a

Bilihgual teacher training program at'SIT to be federally

supported, a near—by school dlstrlct would have to be sel-

:"ected s a,renewal sits and that dlstrlct would have to de-~

9
In v1ew of the 51tuat10n, then. the posslblllty of

federal fundlng for a Bilingual teacher tralnlng -program

-at SIT-;s~dependent on several uncontrduable factors and,

therefore, ‘should not be con31dered too strongly for the

.'{.1972-73 academlc year. It appears that any undertaklng of
'I‘thls sort w111 be completely dependant upon ‘the avallable -
-  budget and a p0531b1e 1ncrease in tultlon for Blllngual/
|  _TESL part1c1pants. I see ‘this reallty as yet another reason

':for the llmltatlons descrlbed above. For SIT the addltlon'
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of a'Bilingual teacher training program restricted to TESL -
would require the fewest adjustments in ‘cur'ric1'.11um, staff,

and budgen
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. PART THREE

The,fqllowing'sample curriculum is a suggested means
by which a Bilingual teacher training program, directed
toward the training of ESL tgachers. might be conducted at
SIT as part of the MAT Progrém. The format is based on the
structure of the 1972-73 NAT Program, but only those seg-~
-ments of the program whlch require addltlons or changes

are dealt with in detail herel®

PHASE ONE - Preparation for Practice Teéching»

Orlentatlon

Shock Language

';_Crdss-Cultural Communication

This course will usually meet once a week during on-
campus periods. While it will deal with several areas
. involving cross-cultural communications, its focus will.
be on how cultural differences affect relationships be-
tween teacher and students, and within this context, the.
~-. _whole area of culture and language will be explored. For
Bilingual Education majors, special emphasis will be
_given to the French Canadian c¢hild in US schools, the
- specific cultural problems he might encounter, and how
- . the ESL teacher might help him in adjusting to his new
cultural environment while at the same time developlng
hls own cultural 1dent1ty. :

 1Workshop in Foreign Language Education

—

~ Early in the year a .number of outstanding teachers with
- varying and often conflicting ideas about language teach-
ing will speak to .the class. Dr, Caleb Gattegno (Schools
for the Future}, Dr. John Rassias (Dartmouth), Dr. Earl -
. Stevick (Foreign Service Institute) and Dr. Seymour
.Simches (Tufts) are examples of speakers who have been
“invited to present seminars in thls workshop.;

_ Several special semlnars-deallng W1th varlous-aspects
of Bilingual Education will also be held for all parti-
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cipants, Examples of speakers who may be invited are

. Dr. Richard Light (State University of New York at

- Albany), Joyce de.Laricheliere (Bilingual Project Direc-
tor, Derby, Vermont), Dr, William Mackey (Laval Univer-
sity, Canada), Dr. Ralph Robinett (Director, Spanish
Curriculum Center, Miami, Florida) and A.B. Gaarder
(0ffice of Education, Washington, D.C.). Bilingual/TESL
participants will be given opportunities to visit various
Bilingual programs in the New England area, observe
classes, and meet with the teachers and administrators.

Workshop in General Education

History and Culture of French Canada

Bilingual/TESL participants will do an in depth study
"of French Canadian history and culture, with an empha-
sis on twentieth century Canada. - .

Modern English Grammar

~Language Study

- Although the primary purpose of this course is to pre-

- pare the participant for his homestay abroad, it will "
also provide him with an extensive experience as a stu-
dent of language. Blllngual/;ESL participants will re-
ceive intensive training in Canadian French throughout '
. the program.

_:Independent Study

Learning Laboratory -

-Evaluat;gn-ahd Research

Linguistics

Following a general iIntroduction to the history and de-
velopment of the field and an investigation of how ling-
uistics relates to language teaching, part1c1pants will

- study descriptive phonology and morphology. They will be

- required to present a phonological contrastive analysis

of English and another language, and drills based on the

analysis. For Bilingual/TESL part1c1pants, the non-Engllsh

- language Wlll be Canadian French. _ _

' Partlclpants in Blllngual Education will_be introduced
to those aspects of sociolinguistics which are parti-
cularly relevant to bilingualisms: language as a social
phenomenon, the nature*of bilingualism, the function of



17.

-
.l.

1anguage in society and its relationship to an 1nd1-_
vidual's self-concept {(with special reference to mi-
nority groups).

Methods of Teaching Lansuagzes
Throughout this course a number of very specific
teaching practices will be demonstrated live or by
video tape. The participants and staff will observe
and analyze the presentations and participants will
then prepare and present -- usually by peer teaching --
2 lesson similar to the model demonstration. Evalua-
. tion of the peer teaching will follow. No attempt will
" be made 1o "sell"™ any one method or technique. Parti-
- : cipants will be expected to develop their own styles
-3 _ —and beliefs, and will test and evaluate their assump-
‘tions and practices during the practice-teaching phase,
- For- Blllngual/TnSL Pparticipants-special attention will
be given to the methodology and materials used for ESL
in elementary schools and to English as a medium of
. instruction in all subject areas.

_;Evaluation_and Preparation

_ PHASE IW0 - Practice Teaching

_ The Homestay

Theyhomestays for. lelngual/TESL majors will be in
French Canada. and will average three weeks in length.

'Practlce Teaching, B 111ngua1/TESL Va jors

Bilingual/TESL majors will teach in schools which offer

... _— a Bilingual program for French Canadians. Many of these
'sChools are located in northern New England, They will be

encouraged to live with a French Canadian family while

they are teaching. They will teach 15-25 hours per

‘week, observe three hours of teaching by other parti-

cipants or other teachers, and will hold-a weekly con-

ference with a supervisor. Several seminars will be

held during the teaching perlod 1nvolv1ng part1c1pants

and local teachers.' :

PHASE THREE - Follow-up

. Psycholosy of Language Teaching



to

“fhe French Canadian Family

Bilingual/TESL participants will, through a series of.
readings, seminars, observations, and interviews, do a
socig-cultural/political study of the French Canadian
family in two contexts, Canada and the United States,

Administration and Supervision

. Final Evaluation and Syhthesis. .

Independent Professional Project




" PART FOUR

-

Thefg is an increasing amount of available material
on bilingdélism and Bilingual Education, including research
studies, instructional materials, and information useful -
for the tréining of teachers in the field. Should SIT im-
.p;ement their thoughts regarding a Bilingual teacher train-
ing prbgram,.it will héve to provide.as much of this mat-
" erial as possible for use by the staff and participants in
- such a program, | |
‘Due to my absence from the Stété#,.collgcting material
of this'nature;has béeh-a'problem. Iﬁ§1ﬁded here, however,
are two eXCelignt bibliographigé'on bilingualism and Bi-
1ingua1'Education;_(Rggrettgbly..annofétion wWas impossib1e7
R as mahy of the materials listed were not available in '_
‘Japan.)'A.cohpfehensive'bibiiography'compiled by The Inter-
 national Center for Research on Bilingudlism has been fé- |

B quested and will be forwarded upon its arrival. .




FOOTNOTES

1. Rxchard nght Proposals Blllngual Educatlon Progect,
1971~ 72. Pe 24 - _

2. A. Bruce Gaardsr, "A Univefsity Training Center for
English-Spanish Bilingual Education,”" 27 August, 1971, p.l.

- 3. The School for International Training, Masters of Arts
~ in Teaching Brochure. 1871, D i,

b, Department of Education, Programs under the Bilingual
- Education Act, Manual for:Project Appllcants and Grantees,
20 March, 1970, pp. 74-80.

5. Op, Cit., Gaarder, p. 3.
. 6. Op. Cit., Light, PP. 15-19,

7. P.W. Bell, "Blllngual Education- A Second Look," TESOL
- Newsletter, September/December 1971, pp. 9-11.

8., Op, Cit., Department of Educatlon, pp. 76=77.

-9. A, Bruce Gaarder, Letter to 3. Stuckey, 23 December, 1971.
(See Appendix) _ :

- 10. Op. Cit., The School for_Internétional Training, PPe 2=7.
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'Hbveﬁhef'lig 1§71 L

Spanish Curricula Developnent c.nter
My, Leroy D. Fienberg, Elonentlry
1520 ¥Washington Avenue
inami Beach Florida 33139

Dear vr. ?1enberg. e

1 anm writing on behulf of the Bastere of Arts in ?eaching Languagcs :

Frogram at the School for Internationel Training in’ Brattleboro. Veru.

mont.\Tkis program, in which I participated during the 1970-71 aca+

demice:; year, surrently offers an MAT 4in Englieh as a Forsdégn language,

Prench “and Spanish., However, due to the growing neesd for well. qual-

{fied’ teachers in the area of Bilingual Education, the School for':

International Trainirpg is strongly coneidering expanding the. HATL -

~ Program te include the field of Bilingual Education. I have been asked
by the PATL staff to do some of the background research necessary for

' tha establiahmnnt of a Tenchar Training Frogram in Bilingual Eﬁucationa

Cur primnry concerns lie an the areas of enrriculum ﬁevelopment and
administration. Fe are very interssted in finformation regarding the
~ specific currifinium you have designed for your teacher tralnipg proe
-~ gram apd how this program is administered, staffed, and financed,-

. And, as we feel thet ths implementation of Bilingual Education pro=

jects at the elementary level le crucial, we are eager to ‘know what
resources {1,¢,, bibliographies, speakers, etc.,) and methodological
technicues you employ to prerare your teachers for work 1n primary .

eehoola.

Those of us nt SIT who are involved in the development of this pro-
fre8@ are cuite concerred about the shortage of adeguately trained
teackers in the Bilingual field, arnd your assistance will be instrun_
mental in enabling the HATL Program to fully prepare teachers for a
career in Bilirgual Education. Could you please send any information
and suggestions a» soon as possible to the following addressy -

Susan Stackey

TEFL Instrnatuv

ARAY BIROSEX -
243456 Hanazono-oho
Chiba-shi, Chiba~ken, JAP&B

Thank you very much for your time and cooperation. I look for'ara
to hearing from you BOON. -

Koat aineerely.

Suaan StuckeyJ

BN




DR. E. L. WHIGHAM
Superintendent

Dade County Public Schools

RALFH F. ROBINETT
Project Manager

" YVETTE D. ARMAND

- Administrative Coordinator

R i i e

R S e E

Novenber 20, 1971

Miss Susan Stuckey
TEFL Instructor
ARAT Hiroshi .
243456 Hanazono-cho
Chiba-shi, Chlbapken
Japan

Dear Miss Stuckey ' ' N

The Spanisﬁ Curricula Development Center's primary goal

'1{ is developing materials in Spanish, in the various curriecu-

lum areas. Our writers did receive instruction from the Staff

’ﬂi Development Department, in the Dade County Schools, but only.

on the latest techniques of instruetion in the Social Science
area.

It is the Staff Development Division of the Dade County -
Schools, which would probably be in a better position to help
¥ou with the teacher training programs belng 1mp1emented in .
our area, as part of an in-service program

" You may write to the address below:

Staff Development. :
- Dade County Public Schools
1410 N.E. Second Ave.
Migmi, Florida 33132

We are sorry that ﬁe cannot be of further help.

.-

Sincerely,

; ’ . Administrative/Field Coordinator

YDA/ovfe _ : ._.'-. o




e ... . .Fovember 11, 1971
Coral Way Elemenfary School _

Dade County Fublic School System

Bilingual Projeot Directer . e, —_— L e
1410 R.E, Second Avenue ' B e
Mismi, Fleorids 33132 B S S

Dear Sir.'

X au wri*ing'on behnlf of the Pastera af Arts in Teaehing Langaages
Program at the Schoel for Interpatienal Training in Brattleboro, Ver-
mont., This program, in which I partieipated during the 1970-71 acaw.

demic vear, currently offers an MAT in English &s a Foreign lLanguage,
Frepeh, mn@ Spapieh. However, éne to the growing need for well. .qualified
teachers in the ares of Bilingual Education, the School for International
Training is strongly conaidering expanding the KATL Program to include
the fleld of Bilingual Education. I have been asked to do some of the
backgronnd research neceesary for the estahliahzn#t of & Teacher Trainﬁ
fag Program in,Bilinpnal Education, :

Our primary concerns 1ie in the areas of curricalum development and
administration. We are very interested in information regarding the _
specifie curriculan you'hnve designed for your teacher training proe
gram arnd how this program is administered, staffed, and financed., And,
as we feel that the implementation of Bilingual Edueation projects at
~the elementary level is crucial, we are esger to know rhat resources.

" (1.¢., bibliograskimss, spenkers, etc.) and methodological technigues
you uaploy to preparo your teachera for work in primary schools.

!hoae o! us at SIT uho are 1nvolved in the development of thia pro-
gram are guite concerned abont the shortage of adequately trained
teachers in the RBilingual Pield, and your assishéince will de instrue-
sental in enabling the HATL Pregram to fully prepare teachers for a _
carser in Bilingual Education. Could you please send any information -
and suggestione as soon as possible to the following addresas '

SEL Busan Stuckey
R . TEFL Ipstrustor
ARAI RIROSHI :
' 2434-56 Ranagzono-cho
: Ohiba—ahi. Chiba-ken, JAPAH

Tblnk you vary much for your time nnd cooperation. I look forwlrd te
honriag fron you so0n.

S Host :inctrely. )

~ Susan Stuckey




DADE COUNTY PUBLIC SCHOOLS
| ADMINISTRATION OFFICES |

DADE COUNTY SCHOOL BOARD

DR. E. L. WHIGHAM : - LINDSEY HOPKINS BUILDING : MR. WILLIAM LEHMAN, CHAIRMAN
1410 N. E. 2vp AVENUE MIAMI, FLORIDA 33132 MRS. ETHEL BECKHAM
: MEtS, CRUTCHER HARRISON

MRS, ANNA ERENNER MEYERS
PR. BEN SHEPPARD
MR. WILLIAM H. TURNER

November 29, 1971

Susan Stuckey _ .
TEFL Instructor ' o : - ' ' o
ARAI HIROSHI o ' ' S B
2434-56 Hanazono-cho

Chiba~shi, Chiba-ken, Japan

Dear Miss Stuckey,

My particular project, Teacher Training Coordinating capability
at Coral Way for Dade County is an EPDA (Education Professions
Development Act) federally funded program. The person to con-
tact in Washington regarding funding for Bilingual Teacher
Training Program 1s
: Dr. William Smith,

‘-Assoc. Commissioner of Education

Bureau of Educational Personnel Development
~ Washington, D. C.

Presently,Dr. Smith's office is in the process of conpiling
a National Guide of all Bilingual BEFD projects and I would
suggest asking his office for a copy.

My project is mot funded for outside consultants and we are
utilizing a great deal-of our local staff resource personnel -

for our training program.

‘In the area of curriculum development may I recommend Mr. Raliph
"Robinett, Director of the Spanish Curricula Development Center
located at 1410 Washington Ave. Miami Beach, Florida 33139.

Mr. Robinett could inform you as to what his project is doing
and could recommend consultants. : :

-

The following is a list of the titles of the training workshops
‘"we plan for this year: :
- 1) Administrative Workshop.
' The Administrative Role in a
Bilingual School .
2) Orientation to Bilingual Education
3) Methods of Classifying Second '
Language Students (in ESL and Spanish SL)
4) Reinfqrcement of The Content Areas in
Second Language (in ESL and Span.-SL)
. 5) Reading Methods for Second Language'
_ T o S - Instruction H _
- ' o v .. - A) ‘Palo Alte



Page 2 Cont'd

5) B) Miami Linguistic Readers

C) Language Experience
s D) Bill Martin Series

6) Reading Methods for Instructiom of
' Native Spanish Speaking Non-Readers
*7) Taba Strategies Workshop
8) Fine Arts Workshop :
Conducted by Spanish Curricula
Development Center Staff
9) Methods of Teaching Readiness Skills
' to Pre-School Second Language Students
. _ 10) Curriculum Content in Spanish '
- ~ Development Workshop

‘The majority of these courses are either taught or planned and
coordinated by me. _ _ .

Our first tralning session begins December 6, 1971. As we
receive reactions from each of the sessions a final yearly
report will be compiled in’ August.--

I would be happy to give you any further 3551stance, so please
don't hesitate to call ‘or write. :

Sincerely, _

Elizabeth D Morin, .
Teacher Trainer Coordinator
Coral Way Elementary School

1950 S. W. 13 Avenue, Room 112
Miami, Florida 33145

.. EDM/rk




" . whoms I.weuld also like to know something about the teschers®

R o © Samuary 11, 1972
'Eiizabeth D.lﬁoria' ' | | L
Corzl vay Elementary School
1950 5.4. 13 Aveaue, Room 112
Hiani, Florida 331&5

' Dear Hiaa Horin.

fhank you for your 1ottor ef Hovember 29. It tas kind of you to ree
Ply go promptly, perticularly in the midst of the holidsy seasoen, =
Your suggeetions were guite helpful, and I have written to Dr.,
Smith's office regarding the BEYD gnide. I wrote to the Spanish ...
- Curricula Development Ceanter the same time I wrote to yous: In ‘their
'peply, they adviscd ze to contact your atfice and otherviac of!ered :

Ind iy Ittter, you briefly diseuased your proposed training work- I
skops for this yesr. I'm very interested in the topics with which -
you'll be dealing, and would like to know more of the details fine .
volved, i.s., the rationals behind the pelection of these particn-
lar topics, what resources you'll be ueing te plan and present the -
workshops, how the workshops themselves will be conducted and-".~
A0 8111
bo'partieipnting. Fer example, have they received all their training
. for work in Bilingual projects through worksheps? Are they smevican
or native Spanish speakers? What are their major areas of atrength
and weaknoau rugarding vork in Bilingual progrnms anﬂ :hy° PR

:I hopt you won't think my bemburdment of qneations too prcsnmptioun
_or demanding. Iderlly, my regearch for thia project shonld be. done B
threugh first-hand obssrvation and interviews, but being eut of =

the cenntry'mnkcs thnt an 1nposnibility. _ Cae o

!hank you again for your -aaiatanco¢ The auggaationa you'lve mada
bave aiready given me a lot te uork tith. I'm looking fbrw'jd to .
'.houring from yon soon. e . R i




DADE COUNTY PUBLIC SCHOOLS
_ _ ADMINISTRATION OFFICES _
. . IR . ) . ’ DADE COUNTY SCHOOL BOARD
~ DR. E. L. WHIGHAM * LINDSEY HOPKINS BUILDING MR. WILLIAM LEMMAN. CHAIRMAN

SUPERINTENDENT OF SCHOOLS' . . MR, G, HOLMES BRADDOCK. VICE CcHAIRMAN
PERID ) : © 1410 N. £. 2vp AVENUE MiAMI, FLORIDA 33132 MRS, ETHEL BECKHAM

MRS. CRUTCHER HARRISQON
MRS. ANMA BRENNER MEYERS
DR. BEN SHEPPARD
MR. WILLIAM H. TURNER

January 27, 1972

Susan'Stuckey
. 2434-56 Hanazomno-cho o : : -
Chiba-shi, Chiba-ken, Japan ' :

‘J_ Dear Miss Stuckey,

; In reply to your letter of January. 1ll, 1972 with reference - : .
to our workshops I am sorry that I cannot go into detail -
with reference to our workshops at the present time.

However, at some future date I will try to answer all your

questions with reference to these workshops, and the

teachers who are 1nvolved.

Sorry that I cannot be of any assistance to you at the
present time.. :

E .:]'... .f;g -__Sincerely, 1 3 ..ﬂrf;%{' 3
E | " Elizabeth D. Morln, g P
Teacher Trainer Coordinator
Coral Way Elementary School"

1950 S. W. 13 Avenue, Room 112
Miami, Florida 33145. B S -

EDM/Tk.
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- ~ November 11, 1971

‘Mr, Hick Bartell

Chinese Education Center .
645 Washington Street . . .
San Francisso, Californiu o S

'Doar ¥r, Bartell,

I am uriting on Behalf of thn Hasters of Arts in ?eaching Languages
Progran at the School for Internetional Traiming in Brattleboro, Verw .
mont. This yprogram, iz which I participated during the 1970-7} acas= .,
demic yemr, currently offers an MAT in Englieb as a Foreign Language,.
French, and Spanish. Howsver, due to the growing need for well‘qnal-
.ified teachers ir the area of Bilingual Educatiorn, the School for .
International Training is strongly considering excanding the HATL -
Progras to inoluds the field of Bilingual Education. I have besn asked

by the MATL staff.to do some of the background research necessary for
the e't'bliahment of a Teacher Training Frograa in Bilingual Education.

Cur primary concerns lie in the areas of currleulnm development nné
administration. Yo are very interssted in informaticn regardiag the -
F specific curriculum you have designed for your teacker trainiﬁgfprou )
i gran and how this program is administered, staffed, and finsnced.,
ind, ea we feel that the implementation of Bilingual Edueation~pro-‘
 Jectes at the elementary level iz crncial, we are eager to know what .
resources (i.e., bibliographies, speakers, etc.) and methodological .
tochniqnee yen employ to prepare your teachera for work in primary

R LI e
ERC AT

Those ‘of us at SXT who &re 1nto1vs& in the development or thi, ,gro-
i gram are quite ¢oncerned about the shortage of adequately trained .
=y teachers 4n the Bilingual field, and your assistance will bse. instru-
Y eental in enabling the MATL Frogram to fully prepare teachkers for a
career in Bilingusl Education, Could you please send any information
and auggestions as soon &s possible to the tollowing addresgsr .

Busan Stuckey

- PEFL Instructor
ARAX BIROSHI . .

- 2034-56 Eanagono~cho
Chiba-shi, CRiba-ken, JAPAI

'Thlnk you very much far your tinu and uopperalion. I 1ook torward
%o hearing from you s0on. BT

v~ Nost aineerely,_

Busan Stuckey




e

R R o ‘November 11, 1971 1 - -
'Mr. Donalé Dugas R ;
Bilingual Projeet

Lowiston. Maine - o ' _ .

Denr hr. Dugaa._

B A an uriting ‘on behalf of the Haeters of Arts in Teaehing Ianguages
Program at the School for International Training in Brattleboro, Vere

" mont, This program, in which I participated during the 1270-71 aca-
demic year, S8urrently offers an MAT in English as a Foriegn Language,
Fren¢h, and Spanigh. However, due to the growing need for well cuale

e 1fied teaghops in the ares of Bilingual Eduocation, the School for
N Internetional Training is strongly considering expanding the MATL -

T Program to inelude the fleld of Bilingual Educations I have been asked ok
by the MATL staff to do some of the background research neceseary for u

the ostabliahuent of a Teachey Trainigg Program in Bilingnal Educationa ' o

Our primary concerns lie in tho areas of curriculum dovelopment aad
administration. Ve are very interested in information regarding the
S specific curriculum you have deaigned for your teacher training pro-
-7t gram and how this program is administered, staffed, and financed,
= An@, ap we feel that the implementation of Bilingual Education pro-
‘grags a2t the eslementary level is crucial, we are eager to hknow what
vrescurces (1.e., bidliographies, speekers, etc.) and methodological
technigues you onploy to preparo your tenchera for work 1n priuary
achoola."'v- & .

. Thoao of us at SIT vho are 1nvolved in the devolopment of this pro-
gran are auite concerned shout the shortage of sdequately trained ‘
teachers in the Bilipgual field, and your assistance will be instrue
pentel in enabling the HATL Program to fully prepare teachers for a
career in Bilingusl Education. Conld you please egend any information
lnd suggnations as soon as peossidble to thc following nddress: -

Suaan Stuckey -
'TEFL Inpstructor

- ARAI HIROSHI

243456 Eanazono-cho:

" Chiba-ghi, Chiba«ken, JAPAH

!htnk you vorr such for your time and cooperation. I look for-nrd
to hoaring from you aoon. : _ '

- néstlsiuderély,‘

Sniun-Sthkcy E




Hovember 16, 1971

‘Mr. KRormar Robitaille

Projegt Diprector

Bilingual Program ‘

Saered Hoars Seheol o
Groenville. ﬁon Hampshire = : S

Dcar ﬁr. Rubipaille. ' I
I an writing on tiehalf o? the Maators of Arts 1n Taaehing Languagesl

Progran &l t&a Sehool for International Training in Brattleboro, Ver~ .-~

‘mont. This ppozram. in which 1 participated during the 1970-71 acaw
demic year, currently offera an MAT ip English as a Foreign Language,
French, and 'Spanish. However, due to the growing need for well qualie
fied teichers in the area of Bilingual Educmtion, the Sehool for ’
Internztional Training is strongly considering expending the MATL Prow
gram to include the field of Bilingual Zducation. I have deen asked

by the MATIL staff ‘to do some of the background researsh necessery for
the eet blﬂahment of a Teacher Training Frogranm in Bilinsual hduoaticn.

Our primary uonoerns 1ie 4in the areas of curriculnm developmont and
‘ndninistration. We are very luterested in information regarding the .
speeific curriculum you have designed for your teacher training proe
grom =nd how this program is administered, staffed, and financed, And, o
a3 we feel thé the implementation of PBilingual Education projects at
the eliementary level is crucial, we are eager to know what resocurces
%@ﬁh@;. bibliographies, speakers, etc.) and methodological techmiques
you amploy tq prepare yanr taaohora for work in primary schoolss
' PL
!hoao of us 4t SIT who are involved in the davalopmont of this pro-
graz are gquite concerced about the shortage of adequately trained
teachers in the Bilingual field, snd your assistance will be instrue
sental in exabling the MATL Program to fully prepare teachers for a
oaresr inm BAlingual Education, Could you please send any information
and snggesﬁidns as soon a8 yoaa&ble to the folloting addresa:-- I
_Suaan Stuekey
. 2EFL Iastructor
. ARAI BIKOSHI
- 2434-56 Eapavoncegho
chiba-ehi, Ghibaﬁkon. JAPAN

B

: !hauk y;: ‘very uuoh for your tine und coop&ration. I 1aak forvard_”
ta hearing froa you aoan. L

~ !oat uinzerelyj_

. Sussn Stuckey




R B _ . ' . Eovenber 16.'1971 . AL

¥ras, Martha Haas

Project Director

Boston School Department _

120 Boyleton Strest Hoom 521 - e
' Boatcn.nﬁassanhusatta 02116 o

Dear Hra Hans.

1 am uriting on bshalf of the Masters of Arts in Teaching Languages :

- Program at the Se¢hool for Internntional Training in Brattleboro, Verw .
mont. This propram, in which I perticipated during the 1970-71 acae-.
denic. year, currently offers an MAT 4in English ae a Forsign lLanguage,
French, &nd Spanish. However, due to the growing need for well gualie
fied teachers in the zres of Bilingual Bducation, the School for Intere
national Training ie strongly considering expanding the MATL Program
to include the field of Bilingwal Education. I have been asked by the
MAT]L etaff to do sowe of the background research necessery for the.
aatablisbment ef & Temcher Training Program in Bilingual Eaucation.

Cur primary comcerne lie in the areas of curriculum develonment and
administration. ¥e are very interested in information regarding the
specific curriculum you bave desigped for your teacher training pro- -
gram epd how this progren is sduinistered, etaffed, apd financed. And,
as we. feerl that the implementation of Bilingual Education projects '
"t the slementary level is c¢crucial, we are eager to know what re- .
sources (4,e,, biblicgraphies, speakers, etc,) and methodological

" tschriques youn employ to prepare ;aur teachers for work 4in primary

aohoola. _ o : R -

Those of us at SIT whe aro 1nvo1ved in the davolopmenb of this pru»
gram are quite concerned about the shortage of adequately trained
teachers in the Bilingual fileld, and your assistance will be instru-
. went2l in enabling the HATL Program to fully prepare teachers for &
~ oareer in Bilingual Educations Could you please send any information .

_ naa auggoatinns RS 800N AS posaible to the follo!ing;addraas: '

Snaan Stuckcr

¥EFL Instructer
CARAYI HIROSHI

2434 .56 BEanazcno-cho o
Chibl-ahi. Chiba~ken, JAPAR

Tblnk you very nuch for yonr time and conoration. I look foruard ta
.h;tring fran you. aoon. L
S o , 'f;, Hbst aineorely,_

'JSuian Stuekey




-

- ¥y, Topi R, Micotti

Bilingual Project Directoer

ESEA Title VII

- Santa Clara County Office of Education
Saa‘Joaa. Californin 95127 :

November 20, 1971

: noar hr. ¥isottd,

I an writing on hehalf of the Masters of Arta in Tenching Langnages
Program at the School for International Training in Brattleboro, Ver-
nont. This program, in which I participated during the 1970-71 aca-
denic wear, currently offers an MAT in English as a& Foreign lLanguage,
French, and Spanish. However, due to the growing need for weil quale
ified teachers in the area of Bilingual Education, the School for
International Training is strongly considering expandipg the MATL .
Program to inolude the field of Bilingual Education. I have been asked
by the MATL gtaff to do some of the background research necessary for

- the entablishment of a Teacher Training Prosran in Bilingual Education-

Our primary coneerna lie 4in the areas of cnrrieulnm development and
adwinistration, We are very interested in informstion regarding the
" specific curriculum you have designed for your teacher trmiring pro-
- gram &nd how tkis program is mdministered, staffed, and fipanced,

- And, as we feel that the implementation of Bilingual Education pro-

. jects &t the elementary level 4is crucial, we are eager to know what
- pesources (i.e., bibliographies, speakers, etc:) and methodological

- technigues you~employ to prepare your teachers for work in ;yxnnry
uehaols. , ‘ ‘ ‘

Theao of ua at SIT who are involved in the development of this Proe

. grém are quite concerned about the shortage of adeguately trained.
teachers in the Bilingual field, and your assistance will be instru-
montal in enabling the MATL Program to fully prepare teachers for m
- ¢areser in Bilingual Education. Could you please send any information
and suggestions as soon as possible to the following addresss T

Bucan Stucksy

- REFL Instructor

. ARAI HIROQOSHI
283456 Nanasono-cho
‘Chiba-shi, Chibawken, JAPAN

Thank 1 you very much fer your: WTV":and cooperntion. I look ferward to

hoaring'from you soon.

Hbst ainaoroly. :

Suaan Stuckoy




* Office of Education

45 Santa Teresa Street
San Jose, California 95110

California

" County of SantaClara e © foosuni Carea Godo 408

December 3, 1971

Susan Stuckey . R .
TEFL Instructor ‘

ARAT HIROSHI

2434-56 Hanazono-cho . :
Chiba-shi, Chiba-ken, JAPAN

Dear Mr. Stuckey:

. I am answering your letter of November 20, 1971,
in which you are asking information regarding the Teacher

" Training Program which we have. Presently we are out of

proposals which would have all the information you ask,
but we are sending you one from last year,_whlch may

help you. - -
- I am also sending a brief descrlntlon of our pr03ect

- and a sample of our lst year curriculum. We are now in

the process of developing the 2nd year curriculum. These
will be disseminated by the National Consortlon in. Fort
Worth, Texas, c/o0 Mr. John Plakos.

- Slnce we train paraprofessionals, our tralnlng is
largely projected to them. May I suggest that you write

to Mr. Steven Arrizu, Sacramento State College, Sacramento,
who has a masters program in training bilingual teachers

in Blllngual Education.

It is difficult to discuss the necessary quallfl-
cations needed for teachers in Bilingual Education; and
if you are ever up this way, I would be more than happy
to show you what we are d01ng, and talk with you about

-this matter,

Good luck in yodr program, as it is a step 1n_the_

'right direction and one which is greatly needed'

-

Sincerely,_

/d"—h-a\. =2 N
Mrs. Toni MlCOttl, Manager
_Blllpgual,Educatlon Project

-
I

T™/mk

An Equat Opportunity Employer



" - ¥y, Duane Bay

:Union Gity. california

o U AP SRS S S

November 20, 1971

- -

Bilingual Project Director

"ESEA Title VI

New Baven USD

jDear nr. Bay. 7 ,
"I en rriting on behalf of tbs Haesters of Arts in Teaching Ianguagea'

Program at the School for Internetional Training in Brattlebsro, Vers

-mont. This program, in whkich I participsted during tke 1970-71 &oaw

dexic year, currently offers ap MAT in English as a Foreign Language.
Prercch, and Spanish. Fovever, due to the growing need for wedl guale
ified teschers in the zrea of Bilingual Fducation, the School for
Internstional Treining is strongly considering expending the MATL

- Program to irclude the field of Bilingual Education. I have been asked
- by the MATL staff to do come of the background research necessary for
the establia&m!tt ot a Tescher Training Program in Bilingual Edncation.

Our primary concerrs lie in the areas of curriculum development and

sdzinistretion. Ye are very interested in information regarding the

. gpecifie ¢urriculum you have depigned for your teacher training proe

grsm arnd how this program is sdministered, staffed, and financed. And,

8% we feel that the implementation of Bilingual Education projects
.at the - elerentary level is crueial, we are esager to know what resources

{4se., biblicgraphies, speskers, ete,) and methodological techniques

- you employ to prepare yonr toachora for work in primary achools.

Those of vs at SIT who are involved 1n the dovelopment ot this pro-
granm are quite concerned about the shortage of adeguately trained -

- teachsrs in the Bilingual fleld, and your assistance will be 1natru-

mental in enabling the MATL Program to fully prepare teichers for &
career inm Bilingual Education. Could you please send any information.

and suggeations &8 soon ag pogsible to the follcwing address.',;

-

- Susan stuakey S
- TEFL Inpstructor
-~ ARAT HIROSHI
- 243456 Emnazonoeeho
chiba-shi, Chiba-kea. JAPA!

, ?hank you very mueh for your timo and cooperation- I Iook !orward to
hearing frou you soon.- o :

.- nogg sincor917r‘

L B Susan Stubkﬁy‘_"




-

¥ovember- 20, 1971

. Mp. Martin Daigle, Superintendant

Maine School Adminimstration

District 3 _
Maine Street e - .
Frenchville, Maine O474% S

Dear Mr, Daigle, e

I am writing on bekalf of the Mastere of Arts in Teaching languages
Program at the School for Interpational Training im Brattleboro, Vere
mont. This progrem, in which I participated during the 1570-71 acae
.demic year, eurrently offers an MAT in English as a Foreign language,
French, and Spanish, Howewer, due to the growing need for well guale
1fied teschers in the area of Bilingual Education, the School for
Internationsl Training is strongly considering expanding the MATL
Prograns to inelude the field of Bilingual Zducatiern. I have been asked
by the MATL staff to do some of the background research necessary for
the establishment of & Teacher Training Program in Bilingual Educatien.

Our primary concerns 1ie in the areas of curriculum development and
adninistration. Fe are very interested in information regarding the
spec¢ifio curriculum you have designed for your tescher traiping pro-
gran and how this program ls -administered, staffed, and financed, .
And, as we feel that the implementation of Bilingual Education pro=-
Jecte &t the elementary level is erucial, we are eager to know what
resources (i.e., bibliographies, speakers, etc.) and methodological
- technrizues you enploy to prepare ycur teachers for work 1n primary

. aghoola,

!hoso of us at 81T who are 1nvolvod 1n the dovelopmont of this pro=-
gran are quite concerned about the shortage of adaguately trained
teachers in the Bilingual field, and your aseistance will be instrue
mental in enabling the MATL FProgram to fully prepare teachers for a
sareer in Bilingual Education, Could you please send any information
and suggestions as soon as possible to the following addresst

- Susan Stuckey
- TEFL Instructor:
. ARAI EIROSH1
2434.56 Hanazono~cho
Chibl-shi. Chiba-kcn. JAPAN

thlnk you very aueh for your tiua agd ccoporation. 1 leok 2orwar¢ to
hearing £ron you 800D,

' Hont nincorely,'_\

Busan Stuckey




'-jroply to the tulla!ing addreas:

' Decenber 1&.”1971

"Pr. ¥illiam Smith

Amsoc, Commiseioner of Educmtion
_ Burean -of Educatioumml Personnci Bevolepucnt
Hushiagton. D'C- -

Duar m-. Smlt&, S P

1 nn -ritiag or behalf of tho Hhstcra of Arts in raaohing Langu-
sges Frograuw at the School for Internstiennl Traiming in Bratilee
bore, Vermounts Thiz prosram, in =»hich I participated durisg the
137071 acadenmic year, currently offers an ¥AT in Zaplish ms a- - =
Foreign or Second languare, Fremsch, amd Spanish., Fowever, dus %o N
the gzrosing need for well-guaiified teachars ip the area of Bie. "7
lingual zducation. the Sehool for International Trainipg is stronge
1y considering exvanding the MATL Frogram to include the field of
Bilingual rducation. Although 1 em now teaching in Japan, I have
been asked by the MATL gtaff to do some of the background research .
aoeessary tar the establishment of zp MA 4in Bilingusl Lducation. T

I nnderstand that your office haa prepared & nstional guide of all"
‘BEPD projects, I would very such sprreciate your sending 7e o copy‘[
" as wsll 28 spy informatior you have cercerning federal fundiog a=. -
. wvailable for tescher-training vrojecis in Bilipngual Education; the
61ligiviiity requirements and the procedure for upplying. Please

Susan Stuskey

- ABAT HBIROSEI S

; 2435456 Hanagzomow=sho -
‘?f-' chibn-shi, Chiba-kmn. J&PA!

Thosoxcf;us'at 51T tho are invalved in the dovclnpnant of this
Prograc are very ccr¢erned sbont the shortage of sdeguately
trzipeé teechers in the Fillingusl field, and your assistance -111
- ®e dipstruomentsl $a emubdling the MATL Frogram to fully prcpnrt R
,teaeterc tor & carser in Bilingual £dueation. _'ﬁ,w_ __'4

i!hank you vory such ror yonr tine and aoopnrntioa. B | Iook fer'nrd -
_ to hoariag fron you as sooz as possible., ™ .ﬁ:

Sont aiuaortly.

" Buean siuﬁkcrf
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. Dear Miss Stuckey:

DEPARTMENT OF HEALTH EDUCAT]ON AND WELFARE
OFFICE OF EDUCATION
WASHINGTON. D.G.. 20202

December 23, 1971

-
-

Miss Susan Stuckey

School Hr International Tralning
Master of Arts in Teaching Program
Kipling Road

Brattleboro, Vermont 05301

~

Dr. Smith has asked me to reply to your letter of December 14 1971
seeking information about possible financial support for a masters
degree program in bilingual educatlon. :

My reply has been somewhat delayed because I hoped there might be a
possibility of getting favorable consideration of your proposal, It

is now clear that under the portions of the Education Professiomns
Development Act administered by this Bureau no new proposals will be
invited or entertained this year apart from the "educational renewal .
strategy”" described below. Therefore, I regret to say that such a

~proposal cannot be considered.

In cooperation with the States' departments of education a new prograum

for the utilization of+EPDA Parts B-2, C and D, and other discretionary '
monies is being formulated which--upon the expiration of projects to
which there is a multi-year commitment—-will take the place of almost
all of the programs supported heretofore through this Bureau. The new
"educational renewal strategy'' will consolidate those funds in a limited
number of "Educational Renewal Sites” in each State, together with an
YEducational Renewal Center" operatlng in each State department of.
educatlon. S :

The Sites will, it appears, be selected by this Office from among places

nominated by the State departments of education. It is expected that

only local public school districts will be eligible to receive grants

as Sites. The activities to be supported at each Site will be determined -
on the basis of an assessment of local need. Both this assessment and '
all other activities in the schools which comprlse the Site will be
controlled by a local "governing council.” This council will have strong

representation from the parents, other elements of the communlty, teachers,

and associated institutions of higher education.

-
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Page 2 - Miss Susan Stuckey

Therefore, the only way the activity you propose could be supported
would be a) by having a school district near your college nominated
as a renewal site, b) by having that district chosen as a grantee
by this Office, and ¢) having that district decide that the services
you wish.to perform should be supported.

Your proposal is of great interest to me persconally and I regret that
it cannot be considered here. I enclose a paper on the kind of program
you are interested in. : :

Sincerely yours,

' A; Bruce_Gaarder

Asgistant Director
: Division of College Programs
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fIntorn:tion:l Centor for Research on
Bilingualisn : :
Hontreal _ _
Guebes, Canada ’ S .

Dcur Gentlemua.

I an iritiag on behalf of tho %hstcro of irts in ?aaohing Lnngu--
ages at the Sehool for Iateraaticaml Trainisg in Brattlsbore, o
Verment, This program, in which I partleipated during the 19?0-?1(@,ﬂ
acadenis year, ourrently offers an MAT im inglish as s Fereigm or
Second Language, French, anmd Spanish, However, &une to the growing

need for wellegualified temchers in the urea of Bllingual idueca- . -
tion, the Scheol for International Training ias strongly coemsidare-. .
ing expanding the MATL FProgram to inelude the field of Bilingual - -
Education, Although I am new teachiag im Japan, I have been asked .

by the MATL staff to do some of the backgrouad researelh neceaaary -
for the*oatnbliahmsnt of an HA in Biliagual Edacation. SR Sl

One uf-our primary scnseros is ¢urriuu1um dqvalonmqne. aud we are’ :
therefore guite interested is famidiarizing curselves further with
. peBearch done in the area of Bilinzusl Educations I bave beanm ia-
. formed that your organizatiosn has compiled sn inclusive bibliow
. graphy whigh would be of help to us, and would aprreciate your
c-gending e a aopy as soom aa pasaiblo. ?y addreas 13' g5

... Busan Stuckay ——

" ARAI EIROSHI )
2434.56 Hanazono~eha .
chib“‘ahi ' Chib&-kﬂn, JAPA.B

e !h;uh you vory much for your tin- and ceoporation¢ I leok !or-
i ward b Ahoaring from you SO0On. S . f

'~h:;£?§§t ai?p#rel;;i:'
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. anuery 11, 1972

AR A AN N ey

Easic Studies Program. ) S _
Box 1600 - C e s e e
City Pest Office L . . o P -k
tashington, D.C, 20013 ' e o e B

'Deay Gentlemen, _
T am writing on behalf of the Masters of Arts in Teaching Languages - .
- Program at the School for Interpational Training in Brattledoro, - :
.¥Yermont., This program, in which I participated during the 1970-71
seadezis year, ouvrrently offeras ap MAT in raglish as a Foreign and .
Second language, Fremch, and Spanish, However, due to the growing
peed for wellequalified teachers in the ares of Bilinguel kducation,
the Sehoel for International Training is strongly considering ex~
panding the MATL Program to include the field of Bilipgual &ducation.
. Although. I am now teacking in Japer, I have been asked by the HATL .
ataff to do pome of the background research nscessary for the es= . -
tablishment of an HA in Bilingual Education. ' G

g e g 1 2
T P SR TRt

eyt s 22

. I understand that your office deals with existing Bilingual Prograns
_acress the nation, and would appreciate your sending me what infor-
mation you have cencerning graduate level Teacher Training Frogranmns
48 Pilipgual Educatiem, their curriculm, the averags nunber of cree .
i:dit henrs required for a Fasters in thie field, and any other per~
% tinent datas Flease reply to the followirng address: cotEf

B o g, i . o oo . . o . o sns&nrstuehy

;. ARAY HIROSHI

2434-56 Hanezono=- cho
Chiba«sghi, Chiba«ken,
JAPAR. T -

fhank you very muck for your time and gooperation. I look forward to -
© hearing from you as soon as possible. o CewUEL T o

T Susan ﬁtdektg

e

TR SR e o e
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e e



IR o Jenuary 11, 1972

Dr. Richard Light

.School of Bducation

© State University of New !orh at Aldvany . Lo
"Albany, New York _ T iw IR S

I

Dear Dr. Light, L ool R ;,_._

I anm writing on behalf of the Knatora of Arts in Teaehing Iengnagneﬁ
Program at the School for International Training in krattleboro,
Vermont, This program, in which I participated during the 1970-71
. moademlic year, currently offers an #AT 4z ¥nglish as a Foreign and

- Second Langusage, French, and Spanish. However, due to the growing
need for wellemgualified teachers in the area of 5ilingual rducation,
the School for Internationsl Training is strongly coneidering ex-
panding the MATL Program to include the field of Bilingual gducatien..
A)though I am now .teaching in Japan, 1 have been ssked by the HMATL:
staff to do some of the background research necessary for tha stab-
lishasnt o! an HA in Bilingual Education, CoeE .

h 4 loarnad nhout your project at SURYA from Joyce do Laricheliero.
who is in ckarge of the Eilingual projscts in northern Vermoat, and
an very ‘interested to know how FPhase I is working out, especially -
with regard te the curriculum you outlined in your original propo-
sal sheet. Since SIT is not organized like a regular university, we
do net hava a epecial Scheol of sducation from which to select var-
. 4ous courses appropriate for a Bilingual Teacher Training Program.
Bather, the curriculum will be an entirely new one, ezch ccurse te -
be designed specifically to meet existing needs, Information con~-
¢orning the eurriculua you have established, 1l.e., a detailed des-
- ¢ription of each course, perhaps the rationalo behind its selecticn,
~ and sny suggestions you might have regarding resources {referencen,
‘texts, speskers, etc.), would certainly be a great help at this e
: point in the planning ef our program, Flease rcply to the follow- e
: 13; addreaa‘ Susan Stuckey . :;_;_ _ g
' ARAI HIROSHI - L
2434.56 Hanzrono-cho
- Chiba-ghi, Chiba~ken, JAPAN

" Thapk you Very such for your time and coopcraticn; 1 look torvard K
X 1) honring tren yon as soon as. poesible,. TR

e E'Boat aincertllv'g-

A_{B‘san.sfﬁekgj'iff




STATE UNIVERSITY OF NEW YORK AT ALBANY
ALBANY, NEW YORK 12203 .

" SCHOOL OF EDUCATION: o - ' Bilingual Education Project
’ January 25, 1972

Miss Susan Stuckey

ARAT HIROSHI ‘ _ :
2h3Lh-56 Hanazono-cho - ..
Chiba~shi, Chiba-Ken :
- JAPAN

Dear Miss Stuckey:

' Hajiafbte'o me ni Kakarimas, doozo yoroshiku onegai itashimasu!
Which is to say I envy you being in Japani I have to keep prac-
ticing my fast-disappearing Japanese., '

To get to a reply to your letter of January 1l: we &0 have here.
“at SUNYA in addition to our MATESL and FL Education programs -
“an EPDA-supported program to train bilingual (Spanish-English)
teachers for work in the Spanish side of bilingual education

programs in the schools. Probably the best way to get a feeling
for the program is to read the enclosed "Plan of Operation,”

supplemented by the course outlines enclosed. These should
enswer most of your questions. Also enclosed is a copy of the
. latest TESOL Newsletter which describes other’ EPDA blllngual
' progects in which you might be interested.

; I hope this helps.

Sincerely yours,

Richard 1if

" RL/eb

Enclosures

TRt ey T
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